Javasolt alapelvek az emberkereskedelemről* és emberi jogokról

Az emberi jogok elsőbbsége

1.   A szállított személyek emberi jogai minden az emberkereskedelem megelőzése, ellene való küzdelem és az áldozatok védelme, segítése és jogorvoslásával kapcsolatos erőfeszítés középpontjában kell, hogy álljon. 

2.   Az egyes államok felelőssége a nemzetközi jog alatt, hogy kellő gondoskodással cselekedjen az emberkereskedelem megelőzése érdekében, továbbá nyomozza és helyezze vád alá az elkövetőket és segítse és védje a szállított személyeket.

3.   Az emberkereskedelem ellen foganatosított intézkedések nem sérthetik az emberi jogokat és emberi méltóságot különösen azoknak a jogait, akik szállított személyek, migránsok, hontalanok, kitelepítettek, menekültek és menedékjog kérelmezők.

Az emberkereskedelem megelőzése

4.   Az emberkereskedelem megelőzését célzó stratégiáknak az emberkereskedelem alapvető okai igényeként kell szólniuk.

5.   Az államoknak és kormányközi szervezeteknek meg kell győződniük arról, hogy beavatkozásaik azokhoz a tényezőkhöz vannak címezve, melyek csökkentik az emberkereskedelemhez kapcsolódó sebezhetőséget, magába foglalva az egyenlőtlenséget, szegénységet és a megkülönböztetés minden formáját.

6.   Az Államoknak kellő gondosságot kell gyakorolnia az emberkereskedelemben  a közszféra részvételének és bűnrészességének azonosításában és a részvétel véget vetésében. Minden gyanúsítható köztisztviselő ügyét, aki részt vesz az emberkereskedelemben, ki kell vizsgálni, bíróság elé állítani és ha bűnös a törvények értelmében megfelelő büntetést kell kiszabni.

Védelem és segítségnyújtás

7.   A szállított személyeket nem szabad letartóztatni, vád alá helyezni és büntetni a tranzitországba vagy a célországba történő illegális belépésért ott tartózkodásért vagy az olyan törvényellenes tevékenységekben való részvételéért, mely részvétel a szállított személykénti helyzetének közvetlen következménye.

8.   Az Államoknak meg kell győződniük arról, hogy a csempészett személyek védve vannak további kizsákmányolástól és bántalmazástól, és lehetősége van hozzájutni megfelelő fizikai és pszichológiai segítségnyújtáshoz. Ezt a védelmet és segítségnyújtást nem szabad az áldozat a büntetőeljárásban nyújtott segítségének, együttműködésének teljesítésének, feltételeihez kötni. 

9.   A jogi és más segítségnyújtást a szállított személynek biztosítani kell bármilyen büntető-, vagy más eljárás és az elkövetők ellen folytatott bármilyen eljárás során. Az államoknak védelmet és 

*Az „emberkereskedelem” kifejezés ezen alapelvek és javaslatok tekintetében utal a személyek  toborzására, szállítására, bújtatására vagy átvételére fenyegetés vagy erőszak vagy a kényszerítés, megszöktetés, csalás vagy félrevezetés vagy a pozíció adta hatalom kihasználásának vagy a sebezhetőség kihasználásának minden más formájára, továbbá pénz vagy más előnyök elfogadását, ajánlását, hogy elérjük a személy beleegyezését, hogy egy másik személy ellenőrzést gyakoroljon fölötte, kizsákmányolás céljából. Kizsákmányolásnak magába kell foglalnia, legkevesebb, prostitúció vagy a szexuális kizsákmányolás más formáját, kényszermunka, rabszolgaság vagy olyan tevékenységet, mely hasonló a rabszolgasághoz, szervek eltávolítása. Forrás: Jegyzőkönyv az Emberkereskedelem Megelőzéséről, Megszüntetéséről és Büntetéséről Különösen Nők és Gyerekek tekintetében az ENSZ Nemzetközi Szervezett Bűnözés Ellni Konvenciójának Kiegészítése.(§3/a

Ideiglenes tartózkodási engedélyt kell nyújtaniuk az áldozatoknak, tanúknak a büntetőeljárás során.

10.   Az emberkereskedelem gyermek áldozatait akként kell azonosítani. Legjobb érdekeiket mindenekfelett állónak kell tekinteni. Az emberkereskedelem gyermeki áldozatainak megfelelő védelmet és segítséget kell nyújtani. Teljes mértékben figyelembe kell venni sebezhetőségüket, jogaikat és szükségleteiket.

11.   Biztonságos (és a lehetőségek szerint, önkéntes) visszatérésüket garantálni kell mind a befogadó mind az eredeti országuk által. A szállított személyeknek jogi alternatívákat kell felajánlani a hazatelepítésre olyan esetekben, ahol ésszerűen következtethető, hogy a hazatelepítés komoly veszéllyel járna saját és/vagy családjuk biztonsága tekintetében.

Kriminalizáció, büntetés és jogorvoslat

12.   Az Államoknak megfelelő jogi és más szabályokat kell elfogadniuk és alkalmazniuk melyeket szükséges meghozni úgy, mint más bűncselekmények, emberkereskedelem, ezek elkövetési magatartása* és a hozzá kapcsolódó más magatartások, melyekkel más bűncselekmények elkövetése is megvalósul.**.

13.  Az Államoknak hatékonyan kell nyomozniuk, vádat emelniük és ítélkezniük emberkereskedelmi ügyekben, beleértve a törvényeket és kapcsolódó jogszabályokat akár kormányzati vagy nem kormányzati személyek követték el.

14.   Az Államoknak meg kell győződniük arról, hogy az emberkereskedelem és az elkövetési magatartás valamint a kapcsolódó bűncselekmények képezik  a kiadhatóságot az adott ország kiadatási egyezményei alapján. Az Államoknak meg kell győződniük arról, hogy a kiadatási eljárások a nemzetközi szabályok alapján kerülnek végrehajtásra.

15.   Hatékony és arányban álló szankciókat kell alkalmazni olyan személyek és hivatalos személyek ellen, akiket bűnösnek találtak emberkereskedelemben vagy ehhez kapcsolódó más bűncselekményekben.

16.   Az Államoknak megfelelő esetekben, be kell fagyasztani és lefoglalni az emberkereskedelemben résztvevők vagyonát. A lehetőségek szerint a lefoglalt vagyont az emberkereskedelem áldozatainak segítésére kell felhasználni.

17. Az Államoknak meg kell győződniük arról, hogy a szállított személyek hozzáférnek a megfelelő jogi segítséghez.

*Az "elkövetési magatartás” és „kapcsolódó magatartás” kifejezéseket ezen alapelvek és javaslatok tekintetében úgy kell érteni, hogy magába foglalja a toborzást, szállítást, átadást, bújtatást 18 éven felüli személyek esetében, fenyegetés, erőszak, kényszerítés vagy megszöktetés alkalmazásával kizsákmányolás céljából. 

Forrás: Jegyzőkönyv az Emberkereskedelem Megelőzéséről, Megszüntetéséről és Büntetéséről Különösen Nők és Gyerekek tekintetében az ENSZ Nemzetközi Szervezett Bűnözés Ellni Konvenciójának Kiegészítése.(§3/a és 3/c)

**” a „kapcsolódó”  kifejezést ezen alapelvek és javaslatok tekintetében úgy kell érteni, hogy magába foglalja a prostitúciót  és a szexuális kizsákmányolás más formáját, kényszermunkát, rabszolgaság és ehhez hasonló cselekedeteket.

Forrás: Jegyzőkönyv az Emberkereskedelem Megelőzéséről, Megszüntetéséről és Büntetéséről Különösen Nők és Gyerekek tekintetében az ENSZ Nemzetközi Szervezett Bűnözés Ellni Konvenciójának Kiegészítése.(§3/a)

Javasolt irányelvek Emberi Jogokról és Emberkereskedelemről

Első Irányelv: Emberi jogok védelme és támogatása

Az emberi jogok megsértése egyben oka és következménye az emberkereskedelemnek. Tekintettel erre elengedhetetlenül lényeges, hogy az emberi jogok védelmét minden az emberkereskedelem megelőzését célzó intézkedés középpontjába helyezzük. Az emberkereskedelem ellen foganatosított intézkedések nem sérthetik az emberi jogokat és emberi méltóságot különösen azoknak a jogait, akik szállított személyek, migránsok, hontalanok, kitelepítettek, menekültek és menedékjog kérelmezők.

Az Államoknak és ahol alkalmazható a kormányközi és civil szervezeteknek figyelembe kell venniük:

1.  Lépéseket téve meggyőződnek arról, hogy az emberkereskedelem elleni küzdelem céljából foganatosított intézkedéseknek nincsen ellentétes hatása az emberi jogokra és méltóságra, beleértve a szállított személyeket is.

2.   Konzultálnak az igazságügyi szervekkel és intézményekkel, nemzeti szinten emberi jogi szervezetekkel  és a civil szféra ide tartozó szektoraival az emberkereskedelem elleni jogi szabályozás irányvonalának és programjának fejlesztéséről, megvalósításáról és elfogadásáról.

3.   Nemzeti szinte egy akciótervet dolgoznak ki az emberkereskedelem megszüntetésére. Ezt a folyamatot fel kell használni arra, hogy összekapcsolja és társítsa az emberkereskedelem elleni küzdelemben és/vagy a szállított személyek megsegítésében részt vevő kormányzati intézményeket és a civil szféra ide tartozó szektorait.

4.   Különös figyelemmel biztosítani, hogy a nemi-alapú megkülönböztetés kérdésével szisztematikusan foglalkozzunk, amikor emberkereskedelem elleni lépéseket javaslunk annak érdekében, hogy ezeket a lépéseket ne alkalmazzuk megkülönböztető módon.

5.   Védeni kell minden személy mozgásszabadságához fűződő jogát és meggyőződni arról, hogy a megelőző intézkedések azokat nem csorbítják.

6.   Meg kell győződni arról, hogy az emberkereskedelem elleni törvényeknek, irányelveknek, programoknak és beavatkozásoknak nincsen hatása a személyek és beleértve a szállított személyek üldöztetés előli menedék keresésére és annak élvezetéhez fűződő jogaikra figyelemmel a nemzetközi menekültügyi törvényre különös tekintettel a vissza nem utasítás elvének hatékony alkalmazására. 

7.   Felállítva egy mechanizmust figyelemmel kell kísérni az emberkereskedelem ellenes törvények, irányelvek, programok és beavatkozások az emberi jogokra gyakorolt hatását. Ennek a szerepnek a kijelölésénél figyelembe kell venni egy nemzeti szinten létező emberi jogi szervezetet. A szállított személyekkel dolgozó civil szervezeteket pedig bátorítani kell az ebben a megfigyelői munkában való részvételre valamint az intézkedések emberi jogokra gyakorolt hatásának értékelésében.

8.   Részletes információkat kell szolgáltatni az időszakos jelentésekben az emberkereskedelem elleni küzdelemben foganatosított intézkedésről az ENSZ emberjogi egyezményeit ellenőrző szervezetei felé.*

* Az emberjogi egyezményeket ellenőrző szervezetek Emberi Jogi Bizottság, Gazdasági Szociális és Kulturális Jogok Bizottsága, Bizottság a Nők Diszkriminálásának Megszüntetésére, Bizottság a Faji Diszkriminálás Megszüntetésére, Kínzás Elleni Bizottság Gyermekek Jogainak Bizottsága.

9.   Meg kell győződni arról, hogy a kétoldalú, régió és nemzetközi szintű együttműködési megállapodások és más törvények, irányelvek, melyek a szállított személyekkel kapcsolatosak nem sértik az Államok nemzetközi törvények alatti  jogait, kötelezettségeit és felelősségeit, beleértve az emberi jogi törvényeket, a humanitárius törvényeket és menekültügyi törvényeket.

10.  Technikai és pénzügyi segítség felajánlása az Államoknak és a civil szféra ide kapcsolódó szektorainak abból a célból, hogy fejlesszék és hajtsák végre a emberi jogi alapú emberkereskedelem elleni stratégiájukat.

Második Irányelv: A szállított személyek és a szállítók azonosítása

Az emberkereskedelem sokkal többet jelent, mint emberek profit szerzése céljából történő szervezett mozgása. Járulékos tényező, mely megkülönbözteti az emberkereskedelmet az embercsempészettől az erőszak, kényszerítés és/vagy csalás, félrevezetés jelenléte a folyamat egészén keresztül vagy csak néhány szakaszában – az ilyen félrevezetést, erőszakot, kényszerítést a kizsákmányolás céljából alkalmaznak. Amíg ezen járulékos elemek, melyek megkülönböztetik egymástól a két bűncselekményt néha nyilvánvalóak lehetnek, de sok esetben ezeket nehéz bizonyítani nyomozás nélkül. A szállított személyek pontos azonosításának elmulasztása valószínűleg a személyek emberi jogainak további el nem ismerését eredményezi. Az Államoknak kötelessége ezért meggyőződni arról, hogy megtörténhetnek és meg is történnek.

Ugyancsak az államok kötelessége, hogy megfelelő gondossággal azonosítsa a szállítókat* beleértve azokat is akik részt vesznek a szállított személyek ellenőrzésében és kizsákmányolásában.

Az Államoknak és ahol alkalmazható a kormányközi és civil szervezeteknek figyelembe kell venniük:

1.   Ki kell dolgozni irányelveket és eljárási módokat a releváns hatóságoknak, hivataloknak, úgymint: rendőrség, határőrség, bevándorlási hatóságok és mások, amelyek részt vesznek illegális migránsok ellen folytatott nyomozásokban, letartóztatásokban, hogy lehetővé tegyék a szállított személyek gyors és pontos azonosítását.

2.   Felkészítés a releváns hatóságoknak és hivataloknak a személyek azonosításáról és a fentebb említett irányelvek és eljárások megfelelő alkalmazásáról.

3.   Biztosítani az együttműködést a releváns hatóságok, hivatalok és civil szervezetek között, hogy lehetővé tegyék a szállított személyek azonosítását, és számukra biztosítsák a segítséget. Az ilyen együttműködés szervezését és kivitelezését megfelelő formába kell önteni, hogy maximalizáljuk a hatékonyságát.

4.   Megfelelő beavatkozási pontok azonosítása biztosítja, hogy a migránsok és a potenciális migránsok figyelmeztetve vannak az emberkereskedelem lehetséges veszélyeiről és következményeiről és hogy olyan információkat kapnak, amelyek lehetővé teszik számukra, hogy segítséget keressenek, ha szükséges.

A „szállító” kifejezés ezen alapelvek és javaslatok tekintetében utal a : toborzókra, szállítókra, azokra akik ellenőrzést gyakorolnak a szállított személyek felett, azokra akik átveszik a személyeket és fenntartják azt a helyzetet, amelyben a kizsákmányolás folyik, azokra akik részt vesznek a kapcsolódó bűncselekmények elkövetésében, azokra akik közvetlenül vagy közvetve profitálnak az emberkereskedelemből valamint az ezekhez kapcsolódó más bűncselekményekből.

5.   Biztosítani, hogy a szállított személyek nem kerülnek vád alá helyezésre a bevándorlási törvények megsértéséért vagy azon cselekményekben való részvételéért, melyek a szállított személykénti helyzetük közvetlen következménye.

6.   Biztosítani kell, hogy a szállított személyek semmilyen körülmények között sem kerülnek idegenrendészeti őrizetbe vagy egyéb más formában letartóztatásra.

7.   Biztosítani, az eljárásokat, melyek a  menedékkérelmek átvétele és vizsgálata során kerülnek végrehajtásra, mind szállított személyek, mind csempészett menedékkeresők esetében valamint minden esetben, tiszteletben tartani és támogatni kell a vissza-nem utasítás elvét.

Harmadik Irányelv: Kutatás, elemzés, értékelés és terjesztés

Hatékony és realisztikus emberkereskedelem ellenes stratégiákat pontos és megfelelő információs, tapasztalati és elemzési alapokra kell helyezni. Lényeges, hogy mindazon felek, akik részt vesznek ezen stratégiák kidolgozásában és végrehajtásában, világosan értsenek egyet a problémával kapcsolatos kérdésekben és tartsák is fent ezt az összhangot.

A média igen fontos szerepet játszik a társadalom emberkereskedelemről, mint jelenségről való ismereteik növekedésében, pontos információk szolgáltatásával a szakszerű etnikai standardoknak megfelelően.

Az Államoknak, és ahol alkalmazható a kormányközi és civil szervezeteknek figyelembe kell venniük:

1.   Elfogadni, és folyamatosan használni az emberkereskedelemnek a Palermói Jegyzőkönyben nemzetközileg elfogadott definícióját.*

2.   Egységesíteni az emberkereskedelemmel kapcsolatos statisztikai információgyűjtést valamint a hozzá kapcsolódókkal (embercsempészet) összefüggésben levőket, amelyek tartalmazhatnak emberkereskedelemre utaló elemeket.

3.   Biztosítani, hogy az információk, melyek emberkereskedelem folytatásában résztvevő személyekkel kapcsolatosak, életkor, nem, nemzetiség és más releváns jellemzők alapján felosztásra kerülnek.

4.   Vállalni, támogatni és közösen végezni az emberkereskedelem tudományos kutatását. Az ilyen kutatómunkát szilárdan etnikai elvekre alapozva kell végezni, mely magába foglalja annak a szükségességét, hogy ne traumatizáljuk újra a szállított személyeket. A kutatómunka metodológiájának és értelmező technikájának a legjobb minőségűnek kell lennie.

5.   Figyelemmel kísérni és elemezni a kapcsolatot az emberkereskedelem elleni törvények, irányelvek és beavatkozások célja és azok valós hatása között. 

    * Jegyzőkönyv az Emberkereskedelem Megelőzéséről, Megszüntetéséről és Büntetéséről Különösen Nők és Gyerekek tekintetében az ENSZ Nemzetközi Szervezett Bűnözés Ellni Konvenciójának (Palermoi Jegyzőkönyv) Kiegészítése a szállított személyt a következőképpen definiálja. Toborzott, szállított, bújtatott vagy személyek átvétele fenyegetés vagy erőszak vagy a kényszerítés, megszöktetés, csalás vagy félrevezetés vagy a pozíció adta hatalom kihasználásával vagy a sebezhetőség kihasználásának minden más formájával, továbbá pénz vagy más előnyök elfogadásával, ajánlásával, hogy elérjük a személy beleegyezését, hogy egy másik személy ellenőrzést gyakoroljon fölötte, kizsákmányolás céljából. Kizsákmányolásnak magába kell foglalnia, legkevesebb, prostitúciós kizsákmányolást vagy a szexuális kizsákmányolás más formáját, kényszermunka, rabszolgaság vagy olyan tevékenységet, mely hasonló a rabszolgasághoz, szervek eltávolítása(3/a). A Jegyzőkönyv továbbá kimondja, hogy gyermekek a toborzása, szállítása, átvétele, bújtatása kizsákmányolás céljából esetében a gyermekeket szintén szállított személynek kell tekinteni, még ha az nem is a fentiekben leírt módok egyikének alkalmazásával kerül végrehajtásra.

Főként azokat a különbségeket, melyek azon lépések között keletkeztek, melyek ténylegesen az emberkereskedelem visszaszorítására, csökkentésére irányultak, illetve azok a lépések között, melyeknek hatása lehet a probléma egy helyről vagy csoportról egy másikra áthelyezésében.

6.   Felismerni azt a fontos közreműködést, melyet a szállított személyek adhatnak, szigorúan önkéntes alapon, az emberkereskedelem ellenes lépések kidolgozásában és végrehajtásában és azok hatásainak értékelésében.

7.   Felismerni a civil szervezetek központi szerepét, melyet a rendészeti szervek emberkereskedelem ellenes fellépésének javításában játszhatnak azáltal, hogy az illetékes hatóságoknak információkat szolgáltatnak a bűncselekményről, módszerekről figyelembe véve annak a szükségességét, hogy a szállított személy kiléte bizalmas.

Negyedik irányelv: Megfelelő jogi keret biztosítása

Az emberkereskedelem specifikus és/vagy megfelelő jogi szabályozásának nemzeti szinten meglévő hiányossága az emberkereskedelem elleni küzdelem egyik legfőbb akadályaként került azonosításra. Éppen ezért égetően fontos nemzeti és régió szinten sürgősen harmonizálni a jogi definíciókat és az együttműködést a nemzetközi irányelveknek megfelelően. Megfelelő jogi keret kidolgozása, mely összeegyeztetett a releváns nemzetközi eszközökkel és elvekkel szintén fontos szerepet fog játszani az emberkereskedelem és a hozzá kapcsolódó kizsákmányolás elleni küzdelemben.

Az Államoknak figyelembe kell venniük:

1.   A nemzeti jogi szabályozás módosítása vagy elfogadása figyelemmel a nemzetközi elvekre, hogy az emberkereskedelem pontosan legyen abban meghatározva, és részletes iránymutatást nyújtson annak különböző büntethető elemeiről. Az emberkereskedelem definíciójának fednie kell olyanokat, is mint adós rabszolgaság, kényszermunka és prostitúcióra kényszerítés.

2.   Jogilag szabályozni és intézkedni emberkereskedelem szempontjából a jogi személyek adminisztratív, civil és ahol alkalmazható bűnügyi felelősségét és ezenkívül a természetes személyek felelősségét. Áttekintve a jelenlegi jogi és adminisztratív szabályozását és feltételeiket, azoknak a dolgoknak melyek az engedélyezéssel és az üggyel kapcsolatos tevékenységgel kapcsolatosak, amelyek az emberkereskedelem fedéseként szolgálhatnak úgymint házasságközvetítő irodák, munkaközvetítő irodák, utazási irodák, hotelek és escort ügynökségek.

3.   Gondoskodni hatékony és arányban lévő büntetésekről ( beleértve személyek esetében a kiadatás lehetővé tételét célzó őrizetbe vételt)

Ahol alkalmazható ott biztosítani kell jogi szabályozással kiegészítő büntetések kiszabását, melyek alkalmazhatóak olyan személyekkel esetében, akiket bűnösnek találnak emberkereskedelem súlyosbító körülményeiben, beleértve olyan cselekményekben való részvételt, mint gyermekkereskedelem vagy hivatalos személyek bűnrészessége.

4.   Gondoskodni az emberkereskedelem és a hozzá kapcsolódó bűncselekmények estében történő eszközök lefoglalásának és az eljárások jogi szabályozásáról. Ahol lehetséges ott a szabályozásnak meg kell fogalmaznia, hogy a lefoglalt eszközök az emberkereskedelem áldozatainak javára kerül felhasználásra. Figyelembe kell venni egy az emberkereskedelem áldozatainak  egy kártérítési alap létrehozását és a lefoglalt dolgok ilyen alapként kerülhetnek felhasználásra.

5.   Biztosítani, hogy a jogi szabályozás megvédi a szállított személyeket a vád alá helyezéstől, letartóztatástól vagy büntetéstől illegális belépésükért vagy országban való jogellenes tartózkodásukért vagy olyan cselekményekben való részvételükért, mely a szállított személykénti helyzetük közvetlen következménye.

      6.   Biztosítani, hogy a szállított személyek védelme bele van építve az emberkereskedelem elleni törvényi szabályozásba, beleértve a védelmet a deportálást vagy visszaszállítást oda, ahol ésszerűen következtethető, hogy a hazatelepítés komoly veszéllyel járna saját és/vagy családjuk biztonsága tekintetében.

7.   Jogi védelem nyújtása olyan személyeknek, akik önkéntesen vállalják az együttműködést a hatóságokkal, beleértve az adott országban való jogszerű tartózkodását bármilyen jogi eljárás lefolytatása során.

8.   Hatékonyan gondoskodni, hogy a szállított személyek olyan nyelven kapjanak jogi tájékoztatást és segítséget, amelyet értenek valamint megfelelő szociális támogatást, hogy elegendő mértékben hozzájussanak azonnali szükségleteikhez. Az Államoknak biztosítaniuk kell, hogy az ilyen tájékoztatáshoz és azonnali segítséghez fűződő jogosultságuk nem megítélés szerinti, hanem jogos lehetőségük, mint azonosított, szállított személy.

9.   Biztosítani a törvényben az áldozatok azon jogát, hogy állampolgári követeléseiknek érvényt szerezzenek az állítólagos emberkereskedők ellen.

10.  Garantálni, hogy az áldozatok védelme a törvény szerint történik.

11.  Gondoskodni az emberkereskedelemben és az ahhoz kapcsolódó kizsákmányolásban résztvevő közszféra büntetéséről.

Ötödik Irányelv: Biztosítani a rendészeti szervek megfelelő fellépését

Jóllehet a bizonyítékok azt mutatják, hogy az emberkereskedelem növekszik a világ minden régiójában, csak néhány elkövetőt sikerült elfogni. Egy sokkal hatékonyabb rendészeti munka egy visszatartó, elrettentő lesz az elkövetőknek és így közvetlen hatása van a keresletre.

Egy megfelelő hatósági fellépés az emberkereskedelem ellen függ a szállított személyek és más tanúk együttműködésétől. Sok esetben a személyek vonakodnak vagy nem képesek beszámolni a bűnözőkről vagy tanúként szerepelni a rendőrséggel és az igazságszolgáltatással szembeni bizalomhiány és/vagy a hatékony védelmi mechanizmus hiánya miatt. Ezek a problémák még inkább összetettebbek, amikor a hivatalos szervek képviselői vesznek benne részt vagy bűnrészesek a cselekmény elkövetésében. Szigorú lépések, intézkedések megtétele szükséges, hogy biztosítva legyen az ilyen jellegű részvétel nyomozása, vád alá helyezése és büntetése. A hatóságok és hivatalos szervek tagjait érzékennyé kell tenni a szállított személy biztonságának mindenekfölött valóságának a követelményére. Ez a felelősség a nyomozó vállán hever és nem helyezhető figyelmen kívül.

Az államoknak és ahol alkalmazható a kormányközi és civil szervezeteknek figyelembe kell venniük:

1.   A hatóságok és hivatalos szervek tagjait érzékennyé kell tenni, hogy elsődleges felelősségük, hogy biztosítsák a szállított személyek biztonságát és jólétét.

2.   Biztosítani, hogy a rendészeti szervek tagjai rendelkeznek  megfelelő képzéssel az emberkereskedelmi ügyek vizsgálata tárgyában. Ennek a képzésnek érzékenynek kell lenni a szállított személyek, különösen a nők és gyermekek szükségleteit érintően és el kell ismernie a szállított személyek és más személyek buzdításának gyakorlati értékét, hogy azok menjenek és számoljanak be az elkövetőkről. A releváns civil szervezetek részvételét az ilyen jellegű képzéseket úgy kell értékelni, mint a hatékonyság és jelentősség növelésének eszközét.

3.   A rendészeti szervek megfelelő nyomozati hatalommal és technikával való ellátása, hogy lehetővé tegyük őket hatékony nyomozások lefolytatására és az elkövetők vád alá helyezésére. Az Államoknak bátorítania és támogatnia kell a kezdeményező nyomozati eljárásokat, hogy elkerüljék az áldozat vallomásába vetett túlzott bizalmat.

4.   Speciális emberkereskedelem ellenes egységek felállítása (tartalmazva nőket és férfiakat) a szakképzettség és a szakszerűség előmozdítása érdekében.

5.   Garantálni, hogy a szállítók vannak és fognak maradni az emberkereskedelem ellenes lépések fókuszában és a rendészeti szervek erőfeszítései nem fogják kockázatnak kitenni annak kockázatnak a szállított személyeket, hogy meg lesznek büntetve azokért a cselekményekért, melyek mint helyzetük következményeiként kerültek elkövetésre.

6.   Végrehajtani olyan lépéseket, amelyek biztosítsák, hogy a „segítő” műveletek a továbbiakban nem sértik a szállított személyek jogait és emberi méltóságát. Az ilyen műveleteket csak akkor lehet kivitelezni, ha már egyszer megfelelő és elégséges intézkedések kerültek bevezetésre az emberkereskedelem áldozatainak igényeire válaszolva.

7.   Érzékennyé tenni a rendőrséget, határőrséget, bevándorlási és igazságügyi hatóságokat az egészségügyi dolgozókat az emberkereskedelem problémájára és biztosítani speciális felkészítésekkel az emberkereskedelmi ügyek felismerését, az ellene való küzdelmet és az áldozatok jogainak védelmét.

8.   Megfelelő lépések megtétele a szállított személyek védelmére a büntetőeljárás lefolytatása során illetve bármilyen ezután következő szakaszban, amikor az áldozat biztonsága azt megköveteli. A megfelelő áldozatvédelmi programok magába foglalhatják a következő elemek némelyikét vagy egészét: egy biztonságos menedék azonosítása a célországban, hozzáférés egy független jogi tanácshoz, személyazonosság védelme a büntetőeljárás során, a huzamosabb idejű tartózkodás lehetőségeinek meghatározása, át-, és hazatelepítés.

9.   Bátorítani a hatóságokat a civil szervezetekkel való együttműködésre annak érdekében, hogy biztosítva legyen, hogy a szállított személyek minden szükséges segítséget és támogatást megkapnak.

Hatodik Irányelv: A szállított személyek segítése és támogatása

Az emberkereskedelem köre nem szakítható meg anélkül, hogy ne figyelnénk a szállított személyek jogaira és szükségleteikre. A megfelelő védelmet és támogatást, diszkrimináció nélkül az összes szállított személyre ki kell terjeszteni 

Az Államoknak és ahol alkalmazható a kormányközi és civil szervezeteknek figyelembe kell venniük:

1. Biztosítani a civil szervezetekkel együttműködve, hogy a biztonságos és megfelelő menedék, mely megfelelő a szállított személyek igényeinek, rendelkezésre áll. Az ilyen menedékbe való bekerülés nem lehet a feltétele annak, hogy a szállított személy akar e bizonyítékot szolgáltatni a büntetőeljárás során. A szállított személyt nem szabad idegenrendészeti központokban vagy más büntetés-végrehajtási intézményekben vagy hajléktalan szállásokon elhelyezni.

2.   Biztosítani a civilszervezetekkel való együttműködésben, hogy a szállított személyeknek legyen hozzáférése az elsősegélyhez és tanácsadáshoz. Nem szabad, hogy megköveteljük a szállított személyektől, hogy elfogadjanak bármilyen támogatást vagy segítséget, és nem lehetnek alanyai fertőző betegségek tesztjeinek, ide értve a HIV tesztet is.

3.   Biztosítani, hogy a szállított személyek tájékoztatva legyenek a jogaikról, állampolgárságuk szerinti diplomáciai és konzuli képviselőikről. A nagykövetségeken és konzulátusokon dolgozó személyzetet egy megfelelő training során kell felkészíteni a szállított személyektől jövő kérdések, kérések megválaszolására és a segítségnyújtásra. Ezt a fajtagondoskodást nem kell alkalmazni a csempészett menedékkeresők esetében.

4.    Biztosítani, hogy a büntetőeljárás, melyben a szállított személy részt vesz nem hátrányos a jogaikra, emberi méltóságukra vagy fizikai vagy, pszichikai jólétükre.

5.   A szállított személyek számára jogi és bármilyen segítség nyújtása minden a szállítókkal/kizsákmányolókkal kapcsolatban foganatosított bűnügyi vagy civil intézkedés, lépés során. Az áldozatok olyan nyelven szolgáltatnak információt, melyet jól értenek.

6.   Biztosítani, hogy a szállított személyek hatékonyan vannak megvédve az elkövetőktől és azok társaitól jövő sérelemtől, fenyegetéstől vagy megfélemlítéstől. Ebből a célból nem szabad a nyilvánosságra hozni a szállított személyek kilétét és titokban tartásukat a lehetséges mértékben tisztelni és védeni kell közben figyelembe véve a gyanúsítottak korrekt, igazságos tárgyaláshoz való jogát. A szállított személyt előzetesen teljes mértékben figyelmeztetni kell a személyazonossága védelmében rejlő nehézségekről és nem szabad, hogy nem valós és hamis képet, magyarázatot kapjon a rendészeti szervek, hatóságok e kérdéssel kapcsolatos lehetőségeiről. 

7.   Biztosítani a személyek biztonságos, és ahol lehetséges, önkéntes visszatérését és megvizsgálását a célországban való tartózkodásuk vagy harmadik országban való áthelyezésük lehetőségeit specifikus körülmények között. (pl. megtorlás elleni védelem vagy olyan esetben, amikor valószínűnek tartható a személy újbóli áldozattá válása)

8.   Együttműködve a civil szervezetekkel, biztosítani, hogy a szállított személyek, akik visszatérnek saját országaikba el vannak látva a jólétükhöz szükséges segítséggel és támogatással, a társadalomba való visszailleszkedésük elő van segítve és védve vannak az újbóli áldozattá válástól. Lépéseket kell tenni a visszatért áldozatoknak biztosítandó megfelelő egészségügyi, fizikai, pszichológiai ellátás, elszállásolás, oktatás érdekében valamint a munkalehetőségeket illetően.

Hetedik Irányelv: Emberkereskedelem megelőzése

Az emberkerekedelem megelőzését célzó intézkedéseknek figyelembe kell venni a keresletet, mint alapvető okot. Az Államoknak ás kormányközi szervezeteknek figyelembe kell vennie azokat a tényezőket, melyek növelik az áldozattá válás sebezhetőségét, melyek magukba foglalják a egyenlőtlenséget, szegénységet a megkülönböztetés minden formáját és az előítéletet. A hatékony megelőző stratégiákat meglévő tapasztalatokra és pontos információkra kell alapozni.

Az Államoknak a kormányközi szervezetekkel és civil szervezetekkel való együttműködésben, és ahol alkalmazható irányelvek, és programok kiaknázásával figyelembe kell venniük:

1.   Elemezni azokat a tényezőket, melyek kiváltják a kizsákmányoló jellegű kereskedelmi szexuális szolgáltatások és a kizsákmányoló jellegű munka igényét, és szigorú jogi, politikai és más intézkedéseket kell foganatosítani ellenük.

2.   Kifejleszteni olyan programokat, amelyek megélhetési lehetőségeket ajánlanak fel, beleértve az alapképzést, szakismereti képzést és írni-olvasni tudást, főként nőknek és más hátrányos helyzetű csoportoknak.

3.   Növelni a gyermekek iskolába járásának lehetőségeit és növelni beiskolázottság szintjét, különösen lányok esetében.  

4.   Biztosítani, hogy a potenciális migránsok, különös tekintettel a nőkre, pontosan legyenek tájékoztatva a migráció kockázatairól (pl. kizsákmányolás, adós rabszolgaság, egészségügyi és biztonsági kérdések, beleértve a HIV veszélyét is) valamint az elérhető, legális migrációhoz vezető utakról.

5.   Tájékoztató kampányok megszervezése, melynek célja, hogy bemutassuk azokat a veszélyeket, melyek az emberkereskedelemhez társulnak. Az ilyen kampányoknak tájékoztatást kellene adniuk, hogy megértsék az emberkereskedelem összetettségét és annak az okait, hogy az emberek miért dönthetnek a veszélyes migráció mellett.

6.   Áttekinteni és módosítani azokat a politikákat, hogy az emberek ne folyamadjanak a veszélyes és szabálytalan illegális munkavállaláshoz. Ennek a folyamatnak magába kell foglalnia a nőkre gyakorolt visszaszorító hatásukat és/vagy a nemzetiség szerinti diszkriminációra, szegénységre, ki-, és bevándorlásra és a külföldiek munkavállalásával kapcsolatos örvényekre.

7.   Megvizsgálni a legális, jövedelmező nem kizsákmányoló jellegű munkavállalás növelésének lehetőségeit.

8.  Erősíteni a hatóságok kapacitását, hogy mint megelőző tevékenységként letartóztassák és helyezzék vád alá mindazokat, akik részt vesznek a bűncselekmény elkövetésében.

9.   Intézkedések elfogadása a sebezhetőség csökkentésére azáltal, hogy mindenki számára elérhetőek legyenek és rendelkezésre álljanak olyan hivatalos dokumentumok, mint a születési anyakönyvi kivonat, állampolgárságot igazoló dokumentum, házassági anyakönyvi kivonat.

Nyolcadik Irányelv: Speciális intézkedések az emberkereskedelem gyermek áldozatainak védelmére és támogatására

A szállított gyermekek sajátos fizikai, pszichológiai bántalmuk, amiket elszenvednek és a kizsákmányolásukhoz kapcsolódó megnövekedett sebezhetőségük, megköveteli, hogy a felnőttektől elkülönítve foglalkozzunk velük jogi, politikai, megelőző intézkedések és intervenciók szempontjából. A gyermek áldozatok érdekeit mindig elsődleges szempontként kell figyelembe venni velük kapcsolatos minden lépés során független attól, hogy azt magán vagy nyilvános jóléti intézmény, bíróság, adminisztratív hatóság vagy igazságügyi szervek foganatosítják. Az emberkereskedelem gyermek áldozatainak mindig megfelelő segítséget és védelmet kell nyújtani és mindig figyelembe kell venni sajátos jogaikat szükségleteiket.

Az Államoknak és ahol alkalmazható a kormányközi és civil szervezeteknek figyelembe kell venniük, figyelemmel a Hatodik Irányelvben kidolgozottakra:

1.   Biztosítani, hogy a gyermek áldozatok meghatározás mind a törvényben és elvekben tükrözi a sajátos védelmük és gondoskodásuk szükségességét, és magába foglalja megfelelő jogi védelmüket. Különösen, figyelemmel a Palermói Jegyzőkönyvre csalás, erőszak, kényszerítés kézzelfogható bizonyítéka esetén nem kell, hogy az az emberkereskedelem definíciójának része legyen, ha az áldozat gyermek.

2.   Biztosítani az emberkereskedelem gyermek áldozatainak gyors azonosítását.

3.   Biztosítani, hogy gyermek áldozatok esetében azok nem alanyai büntetőeljárásnak vagy szankcióknak, olyan cselekményekért, mely a szállított személykénti helyzetükhöz kapcsolódnak.

4.   Olyan esetekben, amikor a gyermekek társaságában nincsenek rokonok vagy őket őrző személyek lépéseket kell tenni családtagjaik azonosítása érdekében. A kockázatelemzést és a gyermekkel történő konzultációt követően lépéseket kell tenni családjukkal történő újjáegyesítésükre, ahol ez tűnik a legfőbb érdeküknek.

5.   Olyan esetekben, ahol a gyermekek családjukhoz történő visszajuttatása nem lehetséges, vagy ahol az ilyen visszatérés nem a gyermek érdekeit szolgálja, megfelelő  előkészületeket kell tenni gondozásukra, melyek tiszteletben tartják jogaikat, emberi méltóságukat.

6.   A fenti két eset mindegyikében, melyre az előbbi szakaszok utalnak, biztosítani kell, hogy a gyerek, aki képes formálni saját véleményeit, élvezi annak a jogát, hogy ezeket a nézeteket szabadon kifejezze minden őt érintő esetben, különösen figyelemmel a saját szüleihez történő lehetséges visszatérésével kapcsolatosakra, kellő súllyal kell figyelembe venni érettsége és kora alapján.

7.   El kell fogadni a gyermek áldozatok védelmével és segítésével kapcsolatos részletezett irányelveket és programokat. A gyermekeknek biztosítani kell megfelelő a fizikai, pszichológiai, jogi, nevelési, egészségügyi és elhelyezésükkel kapcsolatos segítséget.

8.   Intézkedések elfogadása, melyek szükségesek a gyermekek jogainak és érdekeinek védelmére a büntetőeljárás minden szakaszában az elkövetőkkel szemben valamint a kárpótlásuk során.

9.   Amennyire lehetséges védeni kell kilétük felfedését és személyazonosságukat, és lépéseket kell tenni, hogy elkerüljük információk kiszivárgását, melyek személyazonosságuk megállapításához vezethet.

10.  Intézkedések foganatosítása, hogy biztosítsuk a megfelelő felkészítéseket, különös tekintettel a jogi és pszichológiai képzésekre, azon személyek részére, akik az emberkereskedelem gyermek áldozataival foglalkoznak.

Kilencedik Irányelv: Jogorvoslathoz való hozzáférés

A szállított személynek, mint emberi jogaiban sértett áldozatnak, nemzetközi jogi lehetősége van megfelelő jogorvoslatra. Ez a jog gyakran nem elérhető a szállított személyek részére, mivel igen gyakran hiányzik a tájékoztatás ezen jogorvoslat megszerzésének lehetőségéről és módjáról, beleértve a csempészetük és a hozzá kapcsolódó kizsákmányoláshoz fűződő kárpótlásukat. Annak érdekében, hogy legyőzzük ezt a problémát, jogi és más anyagi segítséget kell nyújtani a szállított személyeknek, hogy képessé tegyük őket, hogy felismerjék jogaikat a megfelelő jogorvoslati lehetőségeiket.

Az Államoknak és ahol alkalmazható a kormányközi és civil szervezeteknek figyelembe kell venniük:

1.   Biztosítani, hogy a szállított személyeknek érvényesíthető joguk van a korrekt és megfelelő jogorvoslathoz, amennyiben lehetséges beleértve teljes rehabilitációjukat is. Ezek a jogorvoslatok lehetnek bűnügyi, civil vagy adminisztratív természetűek.

2.  Tájékoztatás nyújtása valamint jogi és más segítségnyújtás a szállított személyeknek, hogy hozzáférhessenek ehhez a lehetőségükhöz. Az ehhez való hozzájutás módját tisztán és olyan nyelven kell elmagyarázni számukra, amelyet jól értenek.

3.   Megállapodás kötése, hogy lehetővé váljon a szállított személy abban az országban biztonságban maradása, melyben a jogorvoslatot keresi bármilyen bűnügyi, civil vagy adminisztratív eljárás során.

Tizedik Irányelv: Békefenntartók, polgári rendőrség, humanitárius és diplomáciai személyek kötelességei

A békefenntartó, béketeremtő, polgári rendőrségi, humanitárius és diplomáciai személyek közvetett vagy közvetlen részvétele speciális kapcsolatot teremt. Államok, kormányközi és civil szervezetek a felelősek azokért a akciókért, melyek az ő felhatalmazásuk  alatt folynak és ezért azalatt a kötelezettségük alatt, hogy tegyenek hatékony intézkedéseket, hogy védjék állampolgáraik, alkalmazottaik az emberkereskedelemben és az ahhoz kapcsolódó kizsákmányolásban való részvételtől. Továbbá kötelességük alaposan nyomozni minden emberkereskedelemről és a hozzá kapcsolódó kizsákmányolással kapcsolatos állítást és biztosítaniuk és alkalmazniuk kell megfelelő szankciókat azokkal szemben akiket azokban bűnösnek találnak. 

Az Államoknak és ahol alkalmazható a kormányközi és civil szervezeteknek figyelembe kell venniük:

1.    Biztosítani, hogy az alkalmazás előtti és utáni képzés minden békefenntartó, béketeremtő, polgári rendőrségi, humanitárius és diplomáciai személyzetnek megfelelően szól az emberkereskedelemről, és világosan el van benne mondva az elvárt magatartás. Ezt a felkészítést az emberi jogi keretek között kell kidolgozni és megfelelő mértékben tapasztalt személyek által kell végrehajtani.

2.   Biztosítani, hogy a toborzási, kinevezési, áthelyezési procedúrák szigorúak és világosak. 

3.   Biztosítani, hogy az alkalmazott személyzet békefenntartó, béketeremtő, polgári rendőrségi, humanitárius és diplomáciai missziókban nem bocsátkozik emberkereskedelembe és a hozzá kapcsolódó kizsákmányolásba vagy nem fogad el, használ olyan személyekkel kapcsolatos szolgáltatásokat, akikről megalapozottan feltételezhető, hogy azok szállított személyek. Ez a kötelesség az emberkereskedelemmel kapcsolatos bűnrészességre is vonatkozik a korrupción vagy befogadás útján olyan személyekkel, csoportokkal kapcsolatban, akikről megalapozott a gyanú, hogy részt vesznek emberkereskedelemben és a hozzá kapcsolódó kizsákmányolásban.

4.   Kidolgozni és elfogadni specifikus szabályokat és vezetési szabályokat és megállapítani az elvárt viselkedési szabályokat és ezek be nem tartásának következményeit.

5.   Megkövetelni az összes békefenntartó, béketeremtő, polgári rendőrségi, humanitárius és diplomáciai misszióban dolgozó személytől, hogy jelentsenek bármilyen emberkereskedelemmel és a hozzá tartozó kizsákmányolással kapcsolatos esetet, mely figyelmükbe került.

6.   Kiépíteni minden olyan állítással kapcsolatos szisztematikus nyomozás mechanizmusát, mely az emberkereskedelemben és a hozzá kapcsolódó kizsákmányolásban a békefenntartó, béketeremtő, polgári rendőrségi, humanitárius és diplomáciai missziók személyzetének részvételére utal.

7.   Következetesen alkalmazni kell bűnügyi, civil és adminisztratív szankciókat olyan személyekkel kapcsolatban, akikről látszik vagy bizonyítást nyert bűnrészességük az emberkereskedelemben és a hozzá kapcsolódó kizsákmányolásban. Kormányközi és civil szervezeteknek, megfelelő esetekben, alkalmazniuk kell fegyelmi szankciókat személyzetük olyan tagjai ellen, akik részt vesznek emberkereskedelemben és a hozzá tartozó kizsákmányolásban, azon felül és függetlenül attól a bűnügyi vagy egyéb szankcióktól, melyet az Állam szab ki. Az alkalmazott státuszához kapcsolódó előjogokat és mentességeket nem szabad segítségül hívni annak érdekében, hogy a személyt pajzs mögé bújtassuk olyan szankciók elől, melyet súlyos bűncselekmények elkövetéséért szabnának ki.

Tizenegyedik Irányelv: Az Államok és régiók közötti együttműködés és koordináció

Az emberkereskedelem regionális és világjelenség is így nem mindig lehet vele hatékonyan foglalkozni nemzeti szinten: egy erős, határozott nemzeti szinten történő emberkereskedelem elleni fellépés gyakran azt eredményezheti, hogy az elkövetők elmennek máshová. Nemzetközi, két-, és többoldalú együttműködések fontos szerepet játszhatnak az emberkereskedelem elleni küzdelemben. Az ilyen együttműködés különösen kritikus olyan országok esetében akik az emberkereskedelem folyamatának különböző szintjen helyezkednek el.

Az Államoknak, és ahol alkalmazható a kormányközi és civil szervezeteknek figyelembe kell venniük:

1.   Kétoldalú együttműködési megállapodások elfogadása célozva az emberkereskedelem elleni küzdelmet, védve a szállított személyek jogait, emberi méltóságát és biztosítva a jólétüket.

2.   Kétoldalú alapokon vagy multilaterális szervezeteken keresztül technikai, pénzügyi segítség ajánlása az országoknak és a társadalom releváns szektorainak abból a célból, hogy támogassák az emberi jogi alapú emberkereskedelem ellenes stratégiák kidolgozását, alkalmazását.

3.  Emberkereskedelemmel kapcsolatos régió és régión belüli szinteken megállapodások kidolgozása, a Palermói Jegyzőkönyv és ide vonatkozó nemzetközi emberjogi normákat, mint keretként, irányvonalként.

4.   Munkavállalással összefüggésben megvalósuló migrációval kapcsolatos egyezmények elfogadása, mely tartalmazná a rendelkezést az alapvető munka normákat, szerződési modelleket, hazatelepítés módjait stb. összefüggésben a meglévő nemzetközi elvekkel. Az Államok bátorítva vannak, hogy léptessenek életbe ilyen hatékony egyezményeket annak érdekében, hogy segítsék az emberkereskedelem és a hozzá kapcsolódó kizsákmányolás felszámolását.

5.   Együttműködési megállapodások kidolgozása, hogy segítsék a szállított személyek gyors azonosítását, ide értve az információcserét a személyek állampolgárságával és tartózkodásuk jogszerűségével kapcsolatban.

6.   Kiépíteni az elkövetők és az általuk alkalmazott elkövetési módszerekkel kapcsolatos információcsere mechanizmusát.

7.  Megállapodások és eljárásmódok kidolgozása közös megelőző jellegű nyomozások lefolytatására a különböző államok között. A közvetlen kapcsolat értékének elismeréséül, intézkedni kell a megkeresések közvetlen küldésére a helyi illetékes hatóságok között annak érdekében, hogy biztosítva legyen azok gyors teljesítése és elősegítse az együttműködést ezen a szinten.

8.   Biztosítani az együttműködést emberkereskedelmi és a hozzá tartozó más cselekmények elkövetése miatt folyó büntetőeljárásban résztvevő államok között, főként általános metodológiákon és közös nyomozásokon keresztül. Ennek az együttműködésnek tartalmaznia kell a segítségnyújtást a következő területeken: tanúk azonosítása, kihallgatása biztonságukra való kellő figyelemmel, bizonyítékok beszerzése, bizonyítékok és tanúk biztonságához szükséges hivatalos dokumentumok beszerzése és az ítéletek végrehajtása.

9.   Biztosítani, hogy a kiadatási kérelmekkel az adott országban a hatóságok indokolatlan késedelem nélkül foglalkoznak.

10.  Az emberkereskedelemből származó javak lefoglalásával kapcsolatos együttműködési mechanizmus kidolgozása. Ennek az együttműködésnek magába kell foglalnia az azonosítás, nyomozás, befagyasztás és  lefoglalás szabályozását olyan javak esetében, melyek megszerzése az emberkereskedelemhez és a vele járó más cselekmények elkövetéséhez kapcsolható.

11.  A hatékonyság maximalizálása érdekében a segítségnyújtási, visszatérési és integrációs programok fejlesztése érdekében információk és tapasztalatok cseréje.

12.  A civil szervezetek és más társadalmi szervezetek közötti együttműködés bátorítása és támogatása a kiindulási-, tranzit-, és célországokban. Ez különösen fontos, hogy biztosítsuk a hazatelepített személyek segítését és támogatását.

